DEPARTMENT FOR ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS
SCOTTISH GOVERNMENT
WELSH GOVERNMENT
2ARTMENT OF AGRICULTURE, ENVIRONMENT AND RURAL AFFAIRS - NORTHERN IRELAND

1.4. Bescheinigungsnummer / Certificate No

1.2. Zustandige oberste Behdrde /

- der /
Name an@ss consignor Central Competent authority
DEFRA

1.3. Zusténdige ortliche Behdrde /
Local Competent Authority

APHA
1.5. Empfanger/ Name and addre 0 1.6. Herkunftsland/ 1SO code
consignee Country of origin
UNITED KINGDOM GB
1.7. Bestimmungsland/ 1SO Code
Co ry of Destination
DE

1.8. Transportmittel / fUm und Uhrzeit des Abtransports /
Means of transport el e of departure

1.10. Identifizierung der Tiere / ldentification @ nimals
Art/ ldentifikationssystem/ ldentifikationsnummer / Pass
mannlich, kastriert)/ Geburtsdatum/ Anzahl

Article/ ldentification system/ ldentification number/ Passpor mber/ Sex (female, male,
castrated) / Date of birth / Quantity

No.| Animal Identification | Identification | Passport
Species system number Number

2. X
3‘ 0

2. Angaben zum Gesundheitszustand/ Health information

Quantity

Der/die unterzeichnende amtliche Tierarzt bzw. amtliche Tierarztin bescheinigt
Folgendes:/
1, the undersigned Official Veterinarian certify that

2.1.
Die in Feld 1.10 bezeichneten Tiere / The animals described in Box 1.10

8627EHC



a) wurden heute / untersucht und dabei fir gesund und frei von klinischen
Anzeichen einer Infektionskrankheit (auch denjenigen gemall Anjang A der Richtlinie
92/65 EWG) befunden /

have been examined today and found to be healthy and free of clinical signs of
infectious diseases including those listed in Annex A to Directive 92/65/EEC

b) unterliegen keinen amtlichen Beschrankungen /
are not subject to any health official restrictions
wurden entweder von Geburt an oder (Monate/Jahre) in dieser Einrichtung
gehalten /
remained in this body since birth or for the following time (months or
ears)

Feld 1.10 bezeichneten Tiere / The animals described in Box 1.10:
wurde geimpft / The first listed animal has been vaccinated:

tzimpfung/last rabies vaccination

cination effective until:

*Das Tier Nr. 2 wur ft AThe second animal has been vaccinated:

letzte Tollwutschutzimp t bies vaccination

Vakzine/Vaccine:

Impfschutz gultig bis/ vaccinati effeCtive until:

*Das Tier Nr. 3 wurde geimpft /The thir 1 has been vaccinated:

letzte Tollwutschutzimpfung/last rabies vac€in

Vakzine/Vaccine:

Impfschutz gultig bis/ vaccination effective unti

2.2.

Die in Feld 1.10. bezeichneten Tiere waren zum Zeitpun der Ko olle fur die

geplante Verbringung transportfahig im Sinne der Verord g ( Nr. 1/2005 des
Rates, der IATA-Vorschriften und/oder ggf. der CITES -Leitligie

Tiertransport /

the animals described in Box 1.10. were at the time of inspect

transported for the intended journey in accordance with the pro
Regulation (EC) No 1/2005, and IATA requirements and/or CITES guid or
transport

ort/ Place Datum / Date )/

Unterschrift des amtlichen Tierarztes / Siegel / Official stamp
Signature of the Official Veterinarian

Name und Qualifikation /7 Name and Qualification

8627EHC


http://dict.leo.org/#/search=vaccination&searchLoc=1&resultOrder=basic&multiwordShowSingle=on
http://dict.leo.org/#/search=vaccination&searchLoc=1&resultOrder=basic&multiwordShowSingle=on
http://dict.leo.org/#/search=vaccination&searchLoc=1&resultOrder=basic&multiwordShowSingle=on

HEnweis: Unterschrift und Stempel missen eine andere Farbe haben als in der
druckten Bescheinigung
No€e: Signature and stamp must be in a different colour to that of the printed
certificate
& Loésc ie entsprechend der Anzahl der in 1.10 aufgefihrten Tiere. /

ppropriate to the number of animals listed in 1.10.

8627EHC



SCOTTISH GOVERNMENT
WELSH GOVERNMENT
PARTMENT OF AGRICULTURE, ENVIRONMENT AND RURAL AFFAIRS - NORTHERN IRELAND

FELIDS TO GERMANY FROM THE UNITED KINGDOM / EXPORTATION DE FELIDES DU

‘FXPORT
VERS L’ALLEMAGNE

ROYA

ription / Description de la 1.2. Certificate No / Certificat
N o
1.1. Name andpadd f consignor / 1.2. Central Competent authority /
Nom et adré€se de péditeur Autorité compétente centrale
DEFRA
1.3. Local Competent Authority /
Autorité compétente locale
APHA
1.5. Name and address of consig 1.6. Country of origin / Pays [ISO code
Nom et adresse du destinataire d’ origine /Code ISO
UNITED KINGDOM GB
1.7. Country of Destination [ISO Code
/ Pays de destination /Code ISO
MANY DE
1.8. Means of transport / Moyen de transport . Date and time of departure / Date
e de départ
1.10. Identification of the animals / Identification anima
Article/ Identification system/ Identification number/ Passport m] / cmale, male, castrated) /
Date of birth / Quantity
Article / Systéme d’identification / Numéro d’ identification / Numéro (@e pass8@port / Sexe (femelle, mile,
castré) / Date de naissance / Quantité
No./ | Animal Identification Identification Passport Se Quantity
N°. Species system / Systéme| number / Numéro Number / (f/m/c) /
/ Espéce |d’identification| d’identification | Numéro de | Sexe Quantité
animale passeport | (f/m/c)
1.
2.
3. 1

2. Health information / Informations sanitaires

the undersigned Official Veterinarian certify that / Je soussigné, vétérinaire
certifie que

I,
officiel,

8627EHC



2.1.
The animals described in Box 1.10 / Les animaux décrits a la rubrique 1.10

a) have been examined today and found to be healthy and free of clinical signs
of infectious diseases including those listed in Annex A to Directive 92/65/EEC
/ ont été soumis aujourd’ hui 4 un examen & 1’ issue duquel 1ils ont été déclarés
sains et exempts de tous signes cliniques de maladies infectieuses et,
notamment, des maladies répertoriées a 1’ Annexe A de la Directive 92/65/CEE ;

are not subject to any health official restrictions / ne sont soumis & aucune
restriction imposée par un officiel de la santé ;

L 4
‘p) have,_been kept in this establishment since birth or for the following time
nths or years) / ont été gardés dans cet établissement depuis la
ce ou depuis (mois ou années)
d) Thé @ al scribed in Box 1.10 / Animaux décrits & la rubrique 1.10.:

The first 1i d anima as been vaccinated / Le premier animal indiqué a été
vacciné.

last rabies wvaccinati rnier vaccin antirabique

Vaccine / Vaccin

vaccination effective until / v i fficace jusqu’au

* The second animal has been vac@inated / Le deuxiéme animal a été vacciné.

last rabies vaccination / Dernier vaccin a bique

Vaccine / Vaccin

vaccination effective until / vaccin effica u

* The third animal has been vaccinated / Le troisdé€me a été vacciné.

last rabies vaccination / dernier vaccin antirabique

Vaccine / Vaccin

vaccination effective until / vaccin efficace jusqu’au

2.2.
The animals described in Box 1.10. were at the time of inspection e
transported for the intended journey in accordance with the provisions Couneu 1

Regulation (EC) No 1/2005, and IATA requirements and/or CITES guidelin for,
transport / Les animaux décrits & la rubrique 1.10 étaient, au moment de

1" inspection, aptes a faire le trajet prévu conformément aux dispositions ‘du
Réglement (CE) N°1/2005 du Conseil, des exigences de 1' IATA et / ou des lign
directrices CITES relatives au transport.

Place / Lieu Date / Date

Signature of the Official Veterinarian / Official stamp / cachet official
Signature du vétérinaire officiel

8627EHC


http://dict.leo.org/#/search=vaccination&searchLoc=1&resultOrder=basic&multiwordShowSingle=on
http://dict.leo.org/#/search=vaccination&searchLoc=1&resultOrder=basic&multiwordShowSingle=on
http://dict.leo.org/#/search=vaccination&searchLoc=1&resultOrder=basic&multiwordShowSingle=on

Name and Qualification / Nom et qualification

Signature and stamp must be in a different colour to that of the
/ La couleur de la signature et du cachet doit étre différente

printed

de la co ur d’ impression du certificat.
* Delete as i to the number of animals listed in 1.10 / Supprimer en
fonction du re d'a aux indiqué a la rubrique 1.10.

8627EHC
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